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DDK-LED Panel Light White
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Inštalačný manuál / Installationsanleitung
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Spreizschraube*
8pcs

Aufhängekabel *4pcs
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M
4x15scew

 * 4pcs
rozpínacia skrutka*

8ks
závesný kábel *4ks
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M
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1.	
2.	

a
3.	
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4.	

Pow
er on

1.	
2.	

a
3.	

W
iring driver and all other 

necessary accessories. Fix the 
panel light into right place w

ith 
spring

fittin
gs

KM
3X5

P
B

3x6

sp
rin

g

expansion
bolt*

8pcs
hanging

w
ire

*4pcs
PW

M
4x15scew

 * 4pcs

1.	
2.	
3.	

Scew
 the other side of hanging 

w
ires w

ith panel light
4.	

Adjust the length of stainless w
ire 

to the suitable height

In order to ensure perfect quality of the product and safe usage, 
please follow

 the instructions:

1. Before opening the package, check for external dam
age 

during transportation. If dam
age has occurred, do not use the 

product and contact the supplier im
m

ediately.
2. If the internal contents of the package are dam

aged in any 
w

ay, keep the contents inside the package and contact the 
supplier im

m
ediately.

3. D
o not attem

pt to use the dam
aged product.

4. The product should be installed, dism
antled, and m

aintained 
by a qualified electrician. The supplier does not assum

e 
responsibility for problem

s or dam
ages that occur due to 

m
ishandling from

 unauthorized use.
5. Choose an installation location w

hich can w
ithstand 10 tim

es 
the w

eight of the product.
6. D

o not connect the cable w
ith the pow

er on. M
ake sure the 

connections are correct by using a circuit m
eter before turning 

on the pow
er.

This m
anual applies to this m

odel product only, for m
ore 

inform
ation, please contact our staff

.

Thanks for choosing our D
D

K-LED
 Panel Light. 

W
e strongly recom

m
end you to read this m

anual carefully 
before installation and usage. 
M

ake sure you have com
pletely understood the assem

bly 
instructions so as to ensure norm

al w
orking of D

D
K-LED

 Panel 
Light.

D
održiavajte prosím

 nasledovné inštrukcie za účelom
 

zabezpečenia dokonalej kvality výrobku a bezpečné použitie:  

1. Skontrolujte prosím
 pred otvorením

 obalu, či nedošlo 
k poškodeniu pri preprave. V prípade poškodenia ho 
nepoužívajte a okam

žite inform
ujte svojho dodávateľa.

2. Ak by bol výrobok akým
koľvek spôsobom

 poškodený, nechajte 
ho v pôvodnom

 obale a ihneď sa obráťte na svojho dodávateľa.
3. Prosím

, nepokúšajte sa používať poškodený výrobok. 
4. Výrobok by m

al byť nainštalovaný, dem
ontovaný a udržiavaný 

kvalifikovaným
 elektrikárom

. D
odávateľ nezodpovedá za 

prípadné problém
y alebo škody, ktoré vzniknú v dôsledku 

nesprávneho zaobchádzania, akým
i sú operácie nepovolené v 

tom
to návode na m

ontáž. 
5. Za účelom

 bezpečnej inštalácie zvoľte na m
ontáž m

iesto, ktoré 
udrží 10 násobnú hm

otnosť výrobku.
6. U

trite tienidlo a clonu s m
äkkou handričkou jem

ne 
nam

očenou do neutrálneho čistiaceho prostriedku. U
istite sa, že 

nepoužívate žiadny sklený papier, leštiaci prášok alebo alkohol, 
benzín atď. 
7. Chladič tohto LED

 výškového svietidla sa odporúča čistiť 
vysokotlakovým

 kom
presorom

. 
8. N

epripájajte káble so zapnutým
 napájaním

, uistite sa, že 
pripojenie je správne a nehrozí žiadny skrat.  
9. Pre zabránenie prípadnej deform

ácie sa uistite, že nie sú 
žiadne sily alebo tlaky vyvíjané na hliníkové tienidlo.

Tento návod na obsluhu sa vzťahuje iba k  tom
uto m

odelu 
výrobku, pre viac inform

ácií kontaktuje prosím
 našich 

zam
estnancov.

Ď
akujem

e, že ste si vybrali naše vysoko účinné výškové svietidlo 
D

D
K-LED

 Panel Light. D
ôrazne odporúčam

e, aby ste si pred 
inštaláciou a použitím

 m
anuál starostlivo prečítali. U

istite sa, 
že ste úplne pochopili návod na m

ontáž tak, aby sa zabezpečilo 
správne fungovanie vysoko účinného výškového svietidla. 

Forew
ord

Predslov
Vorw

ort

Safety W
arnings

Bezpečnostné opatrenia 
Sicherheitsm

aß
nahm

en 

Bitte befolgen sie folgende H
inw

eise, um
 perfekte 

Produktqualität und sichere N
utzung des Produktes zu 

gew
ährleisten: 

1. Bitte prüfen Sie vor dem
 Ö

ff
nen der Verpackung, ob es zu 

keinen Transportschäden kam
. Im

 Falle einer Beschädigung 
verw

enden Sie es nicht und inform
ieren Sie sofort Ihren 

Lieferanten.
2. Sollte das Produkt in irgendeiner W

eise beschädigt sein, 
lassen Sie es in der O

riginalverpackung und w
enden Sie sich 

sofort an Ihren Lieferanten.
3. Bitte versuchen Sie nicht, das beschädigte Produkt zu 
verw

enden.
4. D

as Produkt sollte durch eine Elektrofachkraft installiert, 
dem

ontiert und gew
artet w

erden. D
er Lieferant haftet nicht 

für etw
aige Problem

e bzw
. Schäden, die durch unsachgem

äße 
H

andhabung entstehen, w
ie die in dieser M

ontageanleitung 
unerlaubte O

perationen sind. 
5. Zw

ecks sicherer Installation w
ählen sie einen O

rt für die 
M

ontage, der das 10-fache G
ew

icht des Produktes standhält.
6. W

ischen Sie den Leuchtschirm
 und den Blendeschutz m

it 
einem

 w
eichen in ein neutrales Reinigungsm

ittel getränkten 
Tuch. Versichern Sie sich bitte, dass Sie kein G

laspapier, 
Polierm

ittel oder Alkohol, Benzin, usw
. verw

enden. 
7. Es w

ird em
pfohlen, den Kühlkörper dieser LED

 Leuchte m
it 

einem
 H

ochdruckkom
pressor zu reinigen. 

8. Schließen Sie die Kabel nicht m
it angeschlossener 

Strom
versorgung an, versichern Sie sich, dass der Anschluss 

richtig ist und dass es kein Kurzschluss droht. 
9. U

m
 m

ögliche Verform
ungen zu verm

eiden, versichern 
Sie sich bitte, dass es keine Kräfte bzw

. kein D
ruck auf den 

Alum
inium

schirm
 ausgeübt w

erden.

Vielen D
ank, dass Sie sich für unsere Leuchte

D
D

K-LED
 Panel Light entschieden haben. W

ir em
pfehlen 

nachdrücklich, vor der Installation und Anw
endung diese 

Anleitung sorgfältig durchzulesen. Versichern Sie sich bitte, ob 
Sie die M

ontageanleitung so vollständig verstehen, dass ein 
richtiges Funktionieren der Leuchte gew

ährleistet w
ird.
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3.	

Scew
 the other side of hanging 

w
ires w

ith panel light

1.	
2.	

Fix the hanging w
ires onto ceiling 

in order w
ith expansion bolts

1.	
N

eccesary accessories

Recessed Installation w
ith spring

Závesná m
ontáž

A
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P
ress th

e "d
ash area" an
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1.	
2.	

Check if there have fittings on 
panel light. If yes, fix the spring 
on fitting by using KM

3x5 screw
 

directly; If no; find fittings and fix 
it on panel light by using PB3x6 
screw

 first , then fix the spring on 
fitting by using KM

3x5 screw

1.	
N
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Recessed Installation
Vsadená m

ontáž
Einlegem

ontage

1.	
2.	
3.	

Fix the panel light into right place, 
Pow

er on

1.	
2.	

W
iring driver and all other 

neccesary accessories

1.	
Take out the false ceiling 
block t hat are identical size 
as panel light

1.	
2.	
3.	

Scew
 the other side of hanging 

w
ires w

ith panel light
4.	

Prispôsobte dĺžku nerezových 
káblov do vyhovujúcej výšky

1.	
2.	
3.	

Priskrutkujte druhú stranu 
závesných káblov so svietidlom

1.	
2.	

U
chyťte závesné káble na strop 

použitím
 rozpínacích skrutiek

1.	
Potrebné príslušenstvo

P
W

M
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Scew
 the other side of hanging 

w
ires w

ith panel light
4.	

Passen Sie die Länge der 
Edelstahlkabel an die passende 
H

öhe an.

1.	
2.	
3.	

Schrauben Sie das G
egenteil 

der Aufhängekabel an die 
Leuchte an.

1.	
2.	

Befestigen Sie die Aufhängekabel 
an die D

ecke m
ittels der 

Spreizschrauben.

1.	
 Erforderliches Zubehör
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Zapnite.
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Káblovanie, predradník a ostatné 
potrebné príslušenstvo. U

pevnite 
svietidlo na správne m

iesto s 
použitím

 pružiny.

1.	
2.	

Skontrolujte , či je k dispozícii 
kovanie na svietidlo. Ak áno, 
upevnite pružinu na kovanie 
priam

o použitím
 KM

3x5 sktrutiek. 
Ak nie, zabezpečte kovanie a 
upevnite ho najprv na svietidlo 
použitím

 PB3x6 skrutiek, potom
 

pripevnite pružinu na kovanie 
použitím

 KM
3x5 skrutiek.
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Einschalten.

1.	
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a
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Verkabelung, Vorschaltgerät und 
sonstiges erforderliche Zubehör. 
Befestigen Sie die Leuchte an die 
richtige Stelle m

ittels der Feder.

1.	
2.	

Prüfen Sie, ob der Beschlag zur 
Leuchte zur Verfügung steht. 
Falls ja, befestigen sie die Feder 
an den Beschlag direkt m

ittels 
der KM

3x5 Schrauben. Falls 
nicht, sichern Sie den Beschlag 
und befestigen Sie ihn zuerst an 
die Leuchte m

ittels der PB3x6 
Schrauben, danach befestigen Sie 
die Feder an den Beschlag m

ittels 
der KM

3x5 Schrauben.

1.	
Entsprechendes Zubehör.
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1.	
2.	
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U
pevnite svietidlo na správne 

m
iesto a zapnite.

1.	
2.	

Káblovanie, predradník a 
ostatné potrebné príslušenstvo.

1.	
Vyberte podhľad zo stropu, 
ktorý m

á identickú veľkosť 
ako svietidlo.

1.	
2.	
3.	

Befestigen Sie die Leuchte an 
die richtige Stelle und schalten 
Sie sie ein.

1.	
2.	

Verkabelung, Vorschaltgerät und 
sonstiges erforderliche Zubehör.

1.	
N

ehm
en Sie einen U

ntersichtteil 
von der D

ecke raus, w
elcher 

identische G
röße w

ie die 
Leuchte hat.
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W
arranty

Záruka
G

arantie

This product is guaranteed for 5 years from
 the date of sale. The 

w
arranty does not cover defects caused by im

proper handling.
N

a tento výrobok sa poskytuje záruka 5 roky od dátum
u 

predaja. Záruka sa nevzťahuje na závady spôsobené nevhodným
 

zaobchádzaním
.

D
ieses Produkt ist für 5 Jahre ab Kaufdatum

 garantiert. 
D

ie G
arantie erstreckt sich nicht auf M

ängel, die durch 
unsachgem

äße Behandlung verursacht w
erden.

D
ate of sale:

Stam
p and signature of the seller:

D
átum

 predaja:
Razítko a podpis predávajúceho:

Verkaufsdatum
:

Stem
pel und U

nterschrift des Verkäufers:


